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《翻译教程》

内容概要

《翻译教程》是《研究生英语综合教程》系列教材之一。综合教程还包括《阅读教程》、《写作教程
》和《听说教程》。本系列教材是在了解了学生对研究生英语教材的要求，听取了从事研究生英语教
学教师的建议，征求了英语教学专家的意见，以及对现有的研究生英语教材进行了认真分析的基础之
上编写而成的。
    《翻译教程》由刘丽、刘丽红主编。
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